SMLOUVA O POSTOUPENI
POHLEDAVEK

Exportni garan¢ni a pojiSt'ovaci spolecnost, a.s.

sidlo: Vodic¢kova 34/701, 111 21 Praha 1

ICO: 45279314, DIC: CZ45279314

zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném Méstskym
soudem v Praze, spis. zn. B 1619

bankovni spojeni: Ceskoslovenska obchodni banka,
a.s., ¢islo udtu: 305233585/0300

IBAN: CZ75 0300 0000 0003 0523 3585

zastoupena: Ing. David Havlic¢ek, Ph.D., CFA,
piedseda predstavenstva

(dale jen ,,Pojistitel” nebo ,,Postupnik*)

a
Ceskoslovenska obchodni banka, a.s.

sidlo: Radlicka 333/150, Praha 5, PSC 15057

ICO: 00001350

zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném u Méstského
soudu v Praze, spis. zn. BXXXVI 46

a Petrou Hrabankovou

(déle jen ,,Pojistény* nebo ,,Postupitel)

v souvislosti s smlouvou ¢.
107010686

Pojisténym dne 27. 1. 2016 (dale jen ,Pojistna

pojistnou
uzavienou mezi Pojistitelem a
smlouva 1.“) adile v souvislosti
¢. 107011351

Pojistitelem a Pojisténym dne 24. 4. 2019 (dale jen

S pojistnou

smlouvou uzavienou mezi

»Pojistna smlouva IL1.“) uzaviraji podle § 1879 a

RECEIVABLES ASSIGNMENT
AGREEMENT

Exportni garancni a pojist'ovaci spolecnost, a.s.

registered office: Vodickova 34/701, Prague 1, postal
code 111 21

Company ID No.: 45279314, VAT ID No.:

CZ45279314

registered in the Commercial Register maintained by
the Municipal Court in Prague, Section B, Insert 1619

bank details: Ceskoslovenskd obchodni banka, a.s.,
account number: 305233585/0300

IBAN: CZ75 0300 0000 0003 0523 3585

represented by: Ing. David Havlicek, Ph.D., CFA,
Chairman of the Board of Directors

(hereinafter referred to as the “Insurer” or the
“Assignee”)

and
Ceskoslovenskd obchodni banka, a.s.

registered office: Radlicka 333/150, Prague 5, postal
code 15057

ID No: 00001350

registered in the Commercial Register maintained by
the Municipal Court in Prague, Section BXXXVI 46

represented by: Vit Krejcirik and Petra Hrabankova,
acting on the basis of the written authorisation

(hereinafter referred to as "Insured" or "Assignor")

Contract No.
107010686 concluded between the Insurer and the
Insured on 27 January 2016 (hereinafter referred to

in connection with Insurance

as "Insurance Contract 1") and in connection with
107011351
between the Assignor and the Assignee on 24 April
2019  (hereinafter referred

Insurance Contract No. concluded

to as "Insurance




nasl. zakona ¢. 89/2012 Sb., obcanského zakoniku
tuto smlouvu o postoupeni pohledavek (dale jen

»Smlouva“):
CLANEK 1
Piedmét smlouvy
1.1. Postupitel postupuje  touto smlouvou

1.2.

1.3.

1.4.

L.5.

1.6.

Postupnikovi veskeré své pohledavky za

Contract II"),

Receivables Assignment Agreement

the parties hereby conclude this
(hereinafter

referred to as the "Agreement") pursuant to Section
1879 et seq. of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code:

1.1.

SECTION 1
Subject of the Agreement

Under this Agreement, the Assignor assigns
to the Assignee all of its receivables against

L [CiF
jen ,,Dluznik®), které vznikly na zakladé
smlouvy o uvéru ¢.

ve znéni pozd¢jSich dodatkd
(déle jen ,Smlouva o uvéru®) uzaviené
mezi Postupitelem jakozto uvérujicim a
Dluznikem jakoZzto uvérovanym (dale jen
»Pohledavky*).

Jednotlivé Pohledavky jsou specifikovany
v priloze €. 1, ktera je nedilnou soucasti této

Smlouvy.

Prava k Pohledavkdm pfechdzi na
Postupnika spolu se v§emi pravy ze zajisténi
splnéni Pohledédvek, jakoz i dal§imi pravy
souvisejicimi s Pohledavkami, vcetné prav

na uroky, uroky z prodleni a jiné

piislusenstvi a smluvni pokuty. _

Postupnik Pohledavky v celkovém rozsahu

vymezeném touto Smlouvou pfijima.

Postupitel se  zavazuje  poskytnout

Postupnikovi sou€innost pfi vymahani
Pohledavek, zejména vystavit prohlaSeni,
bude-li takova

Pohledavek

opravnéni ¢i zmocnéni,

souinnost k  vymozeni

zapotiebi.

Postupitel podpisem Smlouvy potvrzuje, ze

Pohledavka nebyla doposud nikym

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

I ' cinaffier

referred to as the "Debtor"), arising under

the Loan Agreemen: | N EEEEEEEEEEEEEEEE

as amended (hereinafter

referred to as the "Loan Agreement"),
concluded between the Assignor as the
lender and the Debtor as the borrower

(hereinafter  referred to as th

Q

"Receivables").

The individual Receivables are specified in
Annex No. 1, which forms an integral part of
this Agreement.

The rights to the Receivables are transferred
to the Assignee together with all security
rights securing the performance of the
Receivables, as well as any other rights
related to the Receivables, including rights
default
accessories, and contractual penallties. -

to interest, interest,  other

The Assignee accepts the Receivables to the
full extent defined in this Agreement.

The Assignor undertakes to provide the
Assignee with all necessary cooperation in
the enforcement of the Receivables, in
particular by  issuing  declarations,
authorisations, or powers of attorney, if
such cooperation is necessary for the

enforcement of the Receivables.

By signing this Agreement, the Assignor

confirms that the Receivables have not been
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2.1.

2.2.

3.1.

3.2.

zpochybnéna a neni =zatiZzena Zzadnymi

zavazky, srazkami, protinaroky, zastavnim
pravy
Postupitel dale prohlasuje, Ze mezi nim a

pravem  ¢i jinymi tieti  osoby.
Dluznikem neexistuji zadna ujednani, ktera
by branila postoupeni nebo zapocitani
Pohledavek, ze

s Pohledavkami neprobihaji zadna soudni

v souvislosti

fizeni a Ze neeviduje zddnou prekazku
postoupeni Pohledavek ve smyslu § 1881
obcanského zakoniku.

CLANEK 2
l'Jplata

V souladu s podminkami Pojistné smlouvy
I. a Pojistné smlouvy II.  Postupnik
Postupiteli vyplatil pojistné plnéni v celkové

vysi

Z davodu jiz dfive provedenych vyplat ve
prospéch Postupitele od Postupnika dle
¢lanku 2.1
v souvislosti s postoupenim Pohledavek

této Smlouvy nenalezi

aprav s nimi spojenych Postupiteli zadné
dalsi uplaty, které by meély ucetni nebo
danové dopady na Postupnika.

CLANEK 3
Prava a povinnosti stran

bezodkladné,
nejpozdéji vsak do 30 dnt od podpisu této

Postupitel se  zavazuje
Smlouvy, predat Postupnikovi dokumentaci
vztahujici se k Pohledavkam a souvisejicim
pravim.

Postupitel se zavazuje do 10 dnti od podpisu
Smlouvy oznamit emailem Dluznikovi
skute¢nost, ze Pohledavky byly postoupeny
na Postupnika. Dale se zavazuje Dluznikovi
emailem oznamit, Ze veSkeré uthrady maji
byt Cinény na bankovni ucet Postupnika
305233585/0300, pod
symbolem ¢&. 107010686;
bude

variabilnim
o provedeni
oznameni

odeslani Postupitel

2.1.

2.2.

3.1

3.2

contested by any party and are free from any

obligations, deductions, counterclaims,
liens, or any other third-party rights. The
Assignor further declares that there are no
agreements in place between the Assignor
and the Debtor that would prevent the
assignment or set-off of the Receivables, that
no legal proceedings are pending in relation
to the Receivables, and that the Assignor is
not aware of any impediment to the
assignment of the Receivables within the
meaning of Section 1881 of Act No. 89/2012

Coll., the Civil Code.
SECTION 2
Consideration

In accordance with the terms and conditions
of Insurance Contract 1 and Insurance
Contract 1I, the Assignee has paid the
Assignor insurance proceeds in the total

amount of | N NEEEEEEEE

Due to the payments already made by the
Assignee to the Assignor pursuant to Clause
2.1 of this Agreement, the Assignor shall not
be entitled to any further consideration in
connection with the assignment of the
Receivables and rights related thereto,
which would have any accounting or tax
implications for the Assignee.

SECTION 3
Rights and obligation of the parties

The Assignor undertakes to promptly, and
no later than within 30 days from the signing
of this Agreement, deliver to the Assignee all
documentation related to the Receivables

and associated rights.

The Assignor further undertakes to notify the
Debtor by email, within 10 days from the
that the
Receivables have been assigned to the

signing of this Agreement,

Assignee. The Assignor also agrees to
inform the Debtor by email that all payments
shall be made to the Assignee’s bank
account No. 305233585/0300, using the
107010686,  the
Assignor shall notify the Assignee without

variable symbol No.
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3.3.

3.4.

3.5.

4.1.

b)

Postupnika  bez  prodleni  emailem

informovat.

Postupitel prohlasuje, ze ke dni uzavieni

Smlouvy Dluznik uhradil Pohledavky
v celkové vysi: -
Okamzikem podepsani Smlouvy

Postupitelem nalezi Postupnikovi vSe, co
Dluznik nebo jiné subjekty plni z titulu
Pohledavek, a to i v ptipadé, bude-li plnéno
na ucet Postupitele. Postupitel je povinen
neprodlené informovat Postupnika
o veskerych i ¢asteénych platbach, které od
Dluznika ¢i jinych subjektt z titulu plnéni
Pohledavek obdrzi

do 5 pracovnich dnti od jejich ziskani je

a nejpozdéji

pfevést na ucet Postupnika uvedeny

v ¢lanku 3.2 Smlouvy.

Postoupeni Pohleddvek nema vliv na pravo
Postupitele na pojistné plnéni z Pojistné
smlouvy I. a z Pojistné smlouvy II.

CLANEK 4
Zavéreéna ustanoveni

Préava a povinnosti Postupnika a Postupitele
vyplyvajici z Pojistné smlouvy 1. a z
Pojistné smlouvy II., kterd nejsou upravena
Smlouvou, zachovana.

touto zustavaji

Smlouva zejména:

neomezuje ani nezbavuje Postupnika jeho
prava snizit pojistné plnéni, odmitnout
pojistné plnéni nebo pozadovat vraceni
pojistného plnéni v rozsahu a za podminek
stanovenych v Pojistné smlouvé 1. a Pojistné
smlouvé II.;

nezbavuje ani neomezuje odpovédnost
Postupitele za poruseni jakékoli povinnosti
plynouci z Pojistné smlouvy 1. a Pojistné

smlouvy II.; ani

nezbavuje ani neomezuje  povinnost
Postupitele vratit pojistné plnéni v rozsahu
aza podminek stanovenych v Pojistné

smlouvé I. a Pojistné smlouvé IL.;

3.3

3.4.

3.5.

4.1

b)

undue delay by email once such notice has
been sent.

The Assignor declares that, as of the date of
execution of this Agreement, the Debtor has

paid a total amount of -in respect of

the Receivables.

At the moment of signing the Agreement by
the Assignor, any and all payments made by
the Debtor or any other entities in respect of
the Receivables shall belong to the Assignee,
including payments made to the Assignor’s
account. The Assignor is obliged to inform
the Assignee without delay of any such
payments received from the Debtor or other
parties in respect of the Receivables and to
transfer such amounts to the Assignee’s
bank account specified in Article 3.2 of this
Agreement within 5 business days of receipt.

The assignment of the Receivables does not
affect the Assignor's right to insurance
proceeds under the Insurance Contract I and
under the Insurance Contract 1.

SECTION 4
Final provisions

The rights and obligations of the Assignee
and the Assignor arising from the Insurance
Contract I and from the Insurance Contract
this

In

I, which are not governed by
unaffected.
particular, this Agreement:

Agreement, remain

does not limit or waive the Assignee’s right
to reduce insurance proceeds, to refuse to
provide insurance proceeds, or to request
repayment of insurance proceeds to the
extent and under the conditions set forth in
the Insurance Contract I and the Insurance
Contract II;

does not relieve or limit the Assignor’s
liability for any breach of obligations
arising from the Insurance Contract I and
the Insurance Contract II; nor

does not relieve or limit the Assignor’s
obligation to return insurance proceeds to
the extent and under the conditions set forth
in the Insurance Contract | and the

Insurance Contract 11;
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4.2.

4.3.

44.

4.5.

pricemz Postupitel mize byt povinen vratit
Postupnikovi vyplacené pojistné plnéni a
dalsi

Postupiteli z titulu plnéni Pojistné smlouvy

plnéni  poskytnuta Postupnikem
I. ¢i Pojistné smlouvy II. v rozsahu a za
podminek stanovenych Pojistnou smlouvou

L. ¢i Pojistnou smlouvou II.

Zmény a dodatky této Smlouvy mohou byt
provadény pouze pisemnou formou.

Smlouva se fidi pravem Ceské republiky.
Vsechny spory vzniklé mezi nimi z pravnich
vztahti zalozenych touto Smlouvou, jez se
nepodafi v pfiméfené dob¢ vyiesit smirnou
cestou, budou rozhodovany pfislusnymi
soudy Ceské republiky.

Postupitel bere na védomi, Ze Postupnik,

jako  pravnickd  osoba s vétSinovou
majetkovou ucasti statu, podléha zakonu ¢&.
340/2015 Sb., o zvlastnich podminkach
ucinnosti nékterych smluv, uvetejnovani
téchto smluv a o registru smluv (zakon o
registru smluv) a souhlasi s uvefejnénim této
Smlouvy v registru smluv, s tim, ze takové
uvefejnéni nepfedstavuje poruseni jeho
povinnosti mlc¢enlivosti. Smluvni strany se
dohodly, Ze uvefejnéni v registru smluv

zajisti Postupnik.

Postupitel ~ prohlasuje, Ze  Smlouva
neobsahuje zadné skuteCnosti, které by
tvorily jeho obchodni tajemstvi ve smyslu §
504 zakona ¢&. 89/2012 Sb.

zakonik. Soucasné¢ Postupitel

obcansky
bere na
védomi a souhlasi se skuteCnosti, ze bez
byt

souvisejici

ohledu na wvySe uvedené musi

v metadatech  smlouvy a
dokumentace vzdy uvetejnény identifikace
smluvnich  stran,

vymezeni predmétu

smlouvy, cena, a pokud ji smlouva
neobsahuje, hodnota prfedmétu smlouvy,
lze-li ji urcit, a datum uzavieni smlouvy
kdy

smluvnich stran a cena, resp. hodnota

s vyjimkou  pfipadd, identifikace

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

while that the Assignor may, to the extent
and under the conditions stipulated in the
Insurance Contract 1 or the Insurance
Contract I, be required to return to the
Assignee any insurance proceeds already
paid, together with any other payments
made by the Assignee to the Assignor under
the Insurance Contract I or the Insurance
Contract I1.

Any changes or amendments to this

Agreement may be made only in writing.

This Agreement shall be governed by the
laws of the Czech Republic. Any disputes
arising between the parties from the legal
relationships established by this Agreement,
which cannot be resolved amicably within
a reasonable period, shall be decided by the
competent courts of the Czech Republic.

The the
Assignee, as a legal entity with majority

Assignor acknowledges that
state ownership, is subject to Act No.
340/2015 Coll., on Special Conditions for
the Effectiveness of Certain Contracts, on
the Publication of Such Contracts and on the
Register of Contracts (the Act on the
Register of Contracts), and agrees to the
publication of this Agreement in the register
of contracts, with such publication not
constituting a breach of the Assignor’s duty
of confidentiality. The contractual parties
have agreed that the Assignee shall ensure
the publication in the Register of Contracts.

The Assignor declares that this Agreement
does not contain any information that would
constitute its trade secret within the meaning
of Section 504 of Act No. 89/2012 Coll., the
Civil Code. At the same time, the Assignor
acknowledges and agrees that, regardless of
the above, the metadata of the Agreement
and related documentation must always
include the identification of the contracting
parties, the definition of the subject of the
Agreement, the price, and, if the Agreement
does not state a price, the value of the
subject matter of the Agreement, if it can be
determined, and the date of conclusion of the
in cases where the

Agreement, except

identification of the contracting parties and
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4.6.

4.7.

4.8.

pfedmétu smlouvy tvoii obchodni tajemstvi
Postupnika.

Smlouva nabyva platnosti dnem podpisu a
ucinnosti dnem zvetejnéni v registru smluv.
Utinnost postoupeni Pohledavek nastava
okamzikem uc¢innosti této Smlouvy.

V ptipadé€ rozporti mezi ¢eskou a anglickou

verzi Smlouvy se pouzije Ceska verze.

Smlouva byla sepsina ve dvou (2)
vyhotovenich v ¢eském jazyce. Kazda ze

stran obdrzi jedno (1) vyhotoveni.

4.0.

4.7.

4.8.

the price or value of the subject matter
constitute a trade secret of the Assignee.

This Agreement becomes valid on the date of
its signature and effective on the date of its
publication in the Register of Contracts. The
assignment of the Receivables becomes
effective at the moment this Agreement

enters into force.

In the event of any discrepancies between
the Czech and English versions of this
Agreement, the Czech version shall prevail.

This Agreement has been drawn up in two
(2) counterparts in the Czech language.
Each  party  shall
counterpart.

receive one (1)
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Podpisova strana / Singatory page

Postupitel / The Assignor:

V Prazedne: .................... ,/

In Prague on ....................

Vit Krejéitik

na zakladé povéteni / by authorization

Petra Hrabankova

na zakladé povéreni / by authorization
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Postupnik / The Asignee:

V Prazedne: .................... ,/

In Prague on ....................

Exportni garan¢ni a pojistovaci spolecnost, a.s.

Ing. David Havli¢ek, Ph.D., CFA




Priloha ¢. 1/ Annex n. 1

Pohledavky* dle p¥isluiné Uvérové smlouvy poji§téné pod Pojistnou smlouvou I. (& 107010686 ) /
Receivables* under the relevant Loan Agreement insured under Insurance Contract I (No. 107010686 )

Jistina / Principal amount Splatnost / Due date VySe / Amount Ména / Currency

EUR

|
CELKEM / TOTAL: [ ] EUR

Urok / Interest rate Splatnost / Due date Vyse /| Amount Ména / Currency

EUR

]
CELKEM: ] EUR

Urok z prodleni / Default k datu 31.3.2025 / As at

. Vyse / Amount Ména / Currency
interest 31.3.2025

] EUR

* a dalsi pfisluSenstvi a prava spojend s Pohledavkami / and any accessories and right associated with the

Receivables
Pohledavky* dle p¥isluiné Uvérové smlouvy poji§téné pod Pojistnou smlouvou IIL (¢. 107011351 ) /
Receivables* under the relevant Loan Agreement insured under Insurance Contract II (No. 10701135 1)
L. L. " Ména /
Jistina / Principal amount Splatnost / Due date VySe /| Amount

Currency

EUR

EUR

EUR

EUR

N I EUR
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CELKEM / TOTAL: ] EUR

Ména /

Urok / Interest rate Splatnost / Due date Vyse / Amount
Currency

EUR

EUR

EUR

EUR

EUR

CELKEM / TOTAL: EUR

Urok z prodleni / Default k datu 31.3.2025 / As at . Ména /
. VySe /| Amount
interest 31.3.2025 Currency

EUR

* a dalsi pfisluSenstvi a prava spojend s Pohledavkami / and any accessories and right associated with the
Receivables
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